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Berkat perkembangan yang pesat di bidang ilmu pengetahuan, teknologi dan komunikasi, dunia kitaterasa
semakin menciut. Bangsa-bangsa tidak lagi merupakan _pulau  yang terasing dan suatu peristiwa penting
yang terjadi di satu bagian dunia akan dirasakan pula akibatnya pada bagian lain. Untuk saling berhubungan,
masyarakat bangsa-bangsa yang masing-masing mempunyai bahasa sendiri, memerlukan komunikasi lewat
terjemahan. Kata terjemahan itu sendiri telah memberi gambaran tentang adanya pemindahan suatu amanat
dari bahasa yang satu (bahasa sumber) ke dalam bahasa yang lain (bahasa sasaran), dimana arti merupakan
unsur yang terpenting. Dalam suatu terjemahan yang baik, reaksi orang yang mendengar atau membaca
amanat dalam bahasa sumber harus sama dengan reaksi orang yang mendengar atau membaca amanat
tersebut dalam bahasa sasaran. Jika perlu bentuk diabaikan, karena tiap-tiap bahasa mempunyai struktur dan
sistemnya sendiri...
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